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7.4	 Remplacement du ventilateur

ATTENTION

Bords tranchants! Porter des gants et des lunettes de protection lors de 
l’entretien des contrôles.

1.	 Retirer les pièces suivantes

•	 Écran Invisimesh 
(voir la section Entretien et service du manuel de 

l’utilisateur)

•	 Porte vitrée 
(voir la section Entretien et service du manuel de 

l’utilisateur)

•	 Panneaux décoratifs 
(consulter le document des panneaux décoratifs.)

2.	 Retirer les brûleurs avant et arrières retenu  
en place par 2 vis en utilisant une visseuse et 
un tête hexagonale de 5/16’’

3.	 Retirer la base du brûleur retenu en place 
par 2 vis en utilisant une visseuse et une tête 
hexagonale de 5/16’’.

PLIER LA LANGUETTE
VERS L'INTÉRIEUR

PLIER LA LANGUETTE
VERS L'INTÉRIEUR

4.	 Retirer les supports des ventilateurs maintenus 
en place par 6 vis chacun en utilisant une 
visseuse et une tête hexagonale de 5/16’’.

5.	 Remettre le ventilateur dans les supports. 
Plier les languettes tel qu’illustré et sécuriser 
avec 2 vis.
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6.	 Retirer les connecteurs de protections de 
l’ensemble de câbles du foyer et les jeter. 
Connecter le harnais au deux ventilateurs et 
l’autre extrémité à l’assemblage de câbles 
fourni avec le foyer.

À L'ENSEMBLE DE CÂBLAGE
(MODULE)

À L'ENSEMBLE DE CÂBLAGE
(MODULE)

7.	 Remettre les supports du ventilateurs (avec 
les ventilateurs attachés) avec 6 vis chacun.

8.	 Remettre la base du brûleur retiré à l’étape 3, 
et les brûleurs avant et arrière retiré à l’étape 2.

7.5	 Accès à la vanne de gaz

ATTENTION

Bords tranchants! Porter des gants et des lunettes de protection lors de 
l’entretien des contrôles.

Notice: Toujours couper l’alimentation en gaz et l’alimentation électrique avant de faire l’entretien des 
contrôles.
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1.	 Retirez les éléments suivants: 

•	 Écran de protection 
(voir les instructions dans la section 
Maintenance et service**)

•	 Assemblage du cadre en verre 
(voir les instructions dans la section 
maintenance et service***)

2.	 Retirez l’ensemble de bûche et mettre de côté

3.	 Retirer le support du 
revêtement supérieur fixé 
avec 3 vis sur le dessus de 
la chambre à combustion 
et retirer délicatement le 
revêtement supérieur.

5/16"

3X

4.	 Retirer le panneau de 
revêtement latéral situé à 
droite. Le cas échéant, dévisser 
les 2 vis retenant le support du 
panneau de revêtement droit 
puis retirez-le.

5/16"
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5.	 Retirer le panneau d’accès

5/16"

9X

6.	 Retirer la vis retenant le fond 
du boîtier de la vanne de gaz. 
Garder la vis. Dévisser les 
écrous des tubes d’admission 
de gaz du brûleur.

5/16"

9/16"

7.	 Faire glisser le boîtier de la 
vanne de gaz.

1
2
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VALVE SOLÉNOÏDE
DIVISEUR DE DÉBIT

VALVE À GAZ
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7.5.1	 Accès au module de contrôle

Notice: Toujours couper l’alimentation en gaz et l’alimentation électrique avant de faire l’entretien des 
contrôles.

1.	 Retirer l’écran de protection et la porte vitrée, mettre de côté dans un endroit sécuritaire. 

2.	 Il n’est pas nécessaire d’enlever les matériaux décoratifs du dessus du brûleur ou les panneaux de 
verre décoratifs pour accéder au compartiment de la vanne.

3.	 Le module de contrôle est situé dans 
le coins inférieur avant. Il est tenu en 
place des velcros. Le filage du module 
de contrôle et des lumières halogène 
à intensité variable passe à travers 
l’ouverture situé sur le côté droit du 
foyer. Le câble électrique pour le 120 V 
est aussi passé à travers une ouverture 
du côté inférieur droit et est branché 
dans la boîte de jonction. 

DETAIL P

7.6	 Fréquence d’entretien

La fréquence de l’entretien doit être déterminée individuellement pour chaque application.

Voici certaines considérations : 

•	 L’exposition à l’eau, la saleté, produits chimiques et la chaleur peut endommager le contrôle du gaz 
et éteindre le système de contrôle.

•	 Fréquence des cycles. Les appareils qui font 50 cycles ou plus quotidiennement devraient être 
inspectés chaque mois. 

•	 Usage intermittent. Les appareils qui sont utilisés de façon saisonnière devraient être inspectés avant 
l’arrêt et encore une fois avant la prochaine utilisation. 

•	 Environnement poussiéreux, humide et corrosif. Parce que ces environnements détériorent la 
commande de gaz plus rapidement, le système devrait être vérifié plus souvent. 

•	 Toute commande devrait être remplacée si elle ne fonctionne pas correctement lors de la vérification ou 
du service. De plus, remplacer tout module s’il est humide ou s’il semble avoir été immergé dans l’eau.
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7.7	 Entretien de l’évacuation

Inspecter le système d’évacuation deux fois par année comme suit :

1.	 Vérifier l’état de corrosion des zones exposées aux intempéries. La corrosion se présente 
sous forme de points ou de traînées de rouille et, dans les cas extrêmes, de perforations. 
Remplacer immédiatement les pièces touchées.

2.	 Enlever le chapeau et éclairer le conduit depuis le haut avec une lampe torche. Enlever tout 
nid d’oiseaux ou autres matières étrangères.

3.	 Voir s’il y a des indications de condensation excessive, telles que la formation de 
gouttelettes d’eau dans le chemisage intérieur et, par la suite, égouttage par les raccords. 
La condensation peut provoquer la corrosion des chapeaux, conduits et raccords. Elle peut 
être causée par un excès de portions latérales, trop de coudes ou l’exposition des parties 
extérieures du système au froid.

4.	 Inspecter les raccords pour vérifier qu’aucune portion de conduit ni aucun raccord n’a été 
perturbé ou desserré. Vérifier la rigidité des supports mécaniques, tels que les attaches 
murales ou le ruban de plomberie. 

Les extrémités d’évacuation ne doivent pas être encastrées dans le mur ou le bardage. 
Prévoir un panneau amovible ou autre moyen semblable dans l’habillage pour permettre 
le contrôle visuel du conduit de fumée.

AVIS : Ceci s’applique aussi aux systèmes d’évacuation verticaux posés sur l’extérieur du bâtiment.

PATTE DE
BLOCAGE
FEMELLE

PATTE DE
BLOCAGE
MÂLE

Enfiler le chapeau vertical sur les extrémités du conduit d’évacuation et l’attacher.  
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7.8	 Dépannage

PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

Odeur de gaz durant 
l’installation

Fuite de gaz

QUE FAIRE EN CAS D’ODEUR DE GAZ?

Ne pas tenter d’allumer un appareil, quel 
qu’il soit. Ne toucher aucun commutateur 
électrique; N´utiliser aucun téléphone 
dans le bâtiment. Quitter le bâtiment 
immédiatement. Appelez votre fournisseur de 
gaz immédiatement depuis une maison voisine. 
Suivre les instructions du fournisseur de gaz. 
S’il est impossible de joindre votre fournisseur, 
appeler le service d’incendie.

Odeur de gaz avant le 
premier allumage

Fuite de gaz

Foyer en  marche (ON), 
sans flammes et veilleuse 
qui ne tente pas d’allumer

Robinet d’alimentation en gaz 
« fermé » (off)

Tourner le robinet d’arrêt à la position 
« ouverte » (OPEN)

Module de commande en mode 
de « verrouillage » (lockout)

Éteindre le foyer (OFF), puis le remettre en 
« marche » (ON)

La veilleuse continue à 
produire des étincelles 
après l’allumage

Pas assez de gaz se rendant à la 
veilleuse

Attendre que la flamme de la veilleuse 
augmente

Pression de gaz basse Vérifier la pression.

Allumeur/capteur de veilleuse 
sale Nettoyer la veilleuse.

Veilleuse mal mise à la terre Vérifier les connexions de mise à la terre

Courant d’air dans la boîte à feu Restricteur de conduit non installé

Capteur de veilleuse plié Remplacer la veilleuse

La veilleuse ne s’allume 
pas ou ne reste pas 
allumée

Allumeur/capteur de veilleuse sale Nettoyer le capteur de flamme et l’allumeur de 
veilleuse.

Veilleuse mal mise à la terre Vérifier les connexions de mise à la terre

Fil de capteur desserré Inspecter les bornes du fil du capteur

Mauvaise pression du gaz Régler la pression de gaz

Conduite de gaz de la veilleuse 
pliée ou pincée Remplacer le tube de la veilleuse

Veilleuse défectueuse ou capteur 
plié Remplacer la veilleuse

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Le brûleur prend trop 
de temps pour s’allumer 
complètement

Pression de gaz basse Vérifier l’alimentation en gaz

Orifices de primage/brûleur 
obstrués ou sales Nettoyer les orifices du brûleur

Orifice obturé Inspecter l’ouverture de l’orifice

Vanne défectueuse Remplacer la vanne
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Le brûleur ne s’allume pas, 
mais la veilleuse reste en 
fonction

Pression de gaz basse Vérifier l’alimentation en gaz

Orifices de brûleur obstrués ou 
sales Nettoyer les orifices du brûleur

Orifice obstrué Inspecter l’ouverture de l’orifice

Mauvais contact des fils Inspecter les connexions la vanne et son 
module de commande

Veilleuse défectueuse Remplacer la veilleuse

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

PROBLÈME OBSERVÉ CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

Le brûleur s’allume,mais 
ne reste pas allumé alors 
que la veilleuse reste en 
fonction

Pression de gaz basse Vérifier la pression de l’alimentation en gaz

Fil de capteur desserré Inspecter les connexions électriques

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Veilleuse ou thermocouple 
défectueux Remplacer la veilleuse de sécurité

Orifices de brûleur obstrués ou 
sales Nettoyer les orifices du brûleur

(Pour les foyers équipés d’un 
thermostat en option ou d’une 
télécommande thermostatique) 
La température de la pièce est 
plus élevée que la température 
de consigne

Éloigner la télécommande (en option) du foyer

Régler une température plus élevée sur la 
télécommande (en option)/le thermostat

Les piles de la télécommande (en 
option) sont faibles

Remplacer les piles du transmetteur et du 
receveur de la télécommande

La flamme de la veilleuse 
et du brûleur ne reste pas 
allumée

Capteur de flamme sale Nettoyer le capteur de veilleuse

Pression de gaz basse Vérifier la pression de l’alimentation en gaz

Manque d’air frais pour la 
veilleuse Ouvrir la porte ou la fenêtre pour aérer

Orifices de brûleur obstrués ou sales Nettoyer les brûleurs

(Pour les foyers équipés d’un 
thermostat en option ou d’une 
télécommande thermostatique) 
La température de la pièce est 
plus élevée que la température 
de consigne

Éloigner la télécommande (en option) du foyer

Régler une température plus élevée sur la 
télécommande (en option)/du thermostat 

Les piles de la télécommande (en 
option) sont faibles

Remplacer les piles de la télécommande ou de 
l’interrupteur mural

Veilleuse ou thermocouple 
défectueux Remplacer la veilleuse

Flamme du brûleur 
incorrecte

Pression ou alimentation en gaz 
incorrecte Vérifier la pression de l’alimentation en gaz

Orifice obturé Inspecter l’ouverture de l’orifice

Orifices de brûleur obstrués ou sales Nettoyer les orifices du brûleur

Vanne défectueuse Remplacer la vanne

Haute altitude Ajuster la taille de l’orifice en fonction de 
l’altitude

Retour de flamme du 
brûleur

Orifice obturé Inspecter l’ouverture de l’orifice

Orifices de brûleur obstrués ou sales Nettoyer les orifices du brûleur

Pression de gaz basse Vérifier l’alimentation en gaz
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Le foyer produit des 
odeurs indésirables 

Vapeurs de peinture, fixatif, colle, 
etc.

Aérer la pièce jusqu’à ce que l’odeur 
disparaisse Ne pas utiliser de peinture, fixatif, 
colle, etc., près du foyer

Brûlage initial des produits 
chimiques ayant servi à la 
fabrication

Aérer la pièce jusqu’à ce que l’odeur 
disparaisse

Sifflement du foyer

Vérifier la pression du gaz Régler la pression du gaz selon les 
recommandations

Air dans le tuyau de gaz Purger les conduites

Bouton de commande mal 
placé en position complètement 
ouverte

Ouvrir le bouton de commande complètement

Conduite de gaz flexible pincée 
ou de diamètre trop petit

Redresser la conduite flexible à l’emplacement 
de la pince ou la remplacer par une conduite de 
plus grand diamètre
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7.9	 Dépannage du système de contrôle

1

La carte IF
est barrée?

1.

2.

Vérifier les connections électrique et assurez-vous
qu'elles sont selon le diagramme électrique.
Remplacer le harnais de câblage au besoin.

Remplacer la carte IFC

Avez-vous vue des
étincelles dans la
veilleuse avant que
la carte IFC se barre?

1.Vérifier le positionnement de l'électrode à étincelles.
   Ajuster si nécessaire.

2. Remplacer l'ensemble de la veilleuse

3. Vérifier les connections électrique et assurez-vous
    qu'elles sont selon le diagramme électrique.
    Remplacer le harnais de câblage si nécessaire.

4. Remplacer la carte IFC.

1. Vérifier les connections électriques et assurez 
vous qu'elles sont selon le diagramme électrique. 
Remplacer le harnais de câblage si nécessaire.

2. Si la vis de réglage du débit de la veilleuse n'est 
pas étanche, vérifier qu'elle soit ajuster correctement 
selon les instructions du manufacturier. Corriger si 
nécessaire.

3. Remplacer le tube de la veilleuse ou l'ensemble 
de la veilleuse.

4. Remplacer l'orifice de la veilleuse avec un nouvel 
orifice de la bonne dimension et du bon type ou 
remplacer l'ensemble de la veilleuse. Toujours 
suivre les indications du manufacturier.

5. Retirer les harnais de câblage fournis de la vanne 
à gas EV1 (base rouge) et vérifier le voltage à 
l'allumage entre le terminal EV1 et la mise à la terre 
de la vanne. Si le voltage est plus haut que 0, 
remplacer la vanne. Sinon, remplacer la carte IFC

Les étincelles continuent
lors que la veilleuse

est en fonction

2

1.

2.

NON NON

OUI

NON

OUI

OUI

OUI

NON

Si le IFC affiche 'lock out':
La carte doit être débarrée pour 
réinitialiser la flamme du pilote 
(pour la bonne séquence pour
débarrer, référez vous au manuel 
d'utilisation et d'installation du IFC) 

Remplacer l'ensemble de la veilleuse.

Remplacer la carte IFC.
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2

Le brûleur principal 
s'allume alors que 
seulement la 
veilleuse doit
s'allumer

La veilleuse retient
la flamme?

Le brûleur principal
s'allume?

Le brûleur principal
reste allumé?

1.

2.

1. Vérifier que la flamme de la veilleuse couvre le bout de l'électrode.
    Si non, remplacer l'ensemble de la veilleuse.

2. Remplacer l'ensemble de la veilleuse.

3. Nettoyer délicatement les connections électriques du câble et de la carte IFC.

4. Remplacer le câble, l'ensemble de l'électrode ou l'ensemble de la veilleuse.

5. Vérifier que la veilleuse est bien mis à la terre.

6. Remplacer l'orifice de la veilleuse avec un nouvel orifice de la bonne dimension et
    du bon type ou remplacer l'ensemble de la veilleuse.

7. Si la vis de contrôle de débit de la veilleuse n'est pas étanche, l'ajuster.

1. Vérifier que les connections électriques sont selon le diagramme électrique.
    Remplacer le harnais de câblage si nécessaire.

2. Vérifier la pression à la sortie du point de test de pression selon les instructions du
    manufacturier. Si elle ne correspond pas aux exigences, remplacer la vanne à gaz.

3. Lorsque le système est à 'OFF', connecter un voltmètre entre le connecteur EV2
   (base verte) sur la vanne et la mise à la terre de la vanne. Mettre le système à 'ON', 
   laisser la veilleuse s'allumer et observer la séquence de voltage suivante: Lorsque la
   flamme de la veilleuse est allumé, le voltage à EV2 devrait être de 5 VdC pour environ
   2 secondes et ensuite descendre à environ 0.6 VdC de façon constante.
3.1. Si la séquence est bonne, remplacer la vanne à gaz.
3.2. Si la séquence n'est pas bonne, remplacer la carte IFC 

OUI

OUI

OUI

NON

NON

NON

NON

Le brûleur
fonctionne

adéquatement?

Remplacer la carte IFC

Remplacer la vanne à gaz

1. Vérifier que les connections électriques sont selon le diagramme électrique.
    Si nécessaire, remplacer le harnais de câblage.

2. Vérifier que l'émetteur optionel est en mode 'thermostat' ou 'on' et vérifier qu'il y a une 
    demande de chauffage (si avec un thermostat sans fil). 
    Ajuster les réglages pour le chauffage.

3. Vérifier que la veilleuse est installée adéquatement et que sa flamme est dirigée
    correctement pour allumer le brûleur principal.

4. Remplacer l'orifice du brûleur principal avec un nouvel orifice de la bonne dimension et
   du bon type ou remplacer l'ensemble de la veilleuse. Toujours suivre les instructions de
   service du manufacturier.

5. Retirer le harnais de câblage fournis du EV2 de la vanne à gaz (base rouge) et vérifier le
    voltage à l'allumage entre EV1 et la mise à la terre de la vanne à gaz. 
5.1. Si le voltage est supérieur à 0, remplacer la vanne à gaz.
5.2. Ou remplacer la carte IFC

6. Vérifier la pression à la sortie du point de test de pression selon les instructions du
   manufacturier. Si elle ne correspond pas aux exigences, remplacer la vanne à gaz.

1. Remplacer l'orifice du brûleur principal avec un nouvel orifice de la bonne dimension  
    (obstruction partielle possible). Vérifier que les flammes du brûleur principal modulent. 
    Si elles ne modulent pas, remplacer la vanne à gaz.

2. Vérifier que la pression à la sortie de la vanne à gaz est selon les spécifications du
    manufacturier. Si non, remplacer la vanne à gaz.
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8.	Vue éclatée et liste de pièces
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 AVERTISSEMENT
Un placement des pièces non conforme à ces schémas ou l’utilisation de pièces autres que celles 
spécifiquement prévues pour cet appareil peut provoquer des dégâts matériels ou des blessures corporelles.
Les pièces, numéros de pièces et la disponibilité son sujets à changemens sans préavis. 

Les pièces indiquées en inventaire sont livrées entre 2 et 5 jours ouvrables pour la plupart des 
destinations de livraisons.

Les pièces non-indiquées en inventaire sont livrées dans une période entre 2 et 4 semaines

Les pièces indiquées par ‘99999’ sont disponibles seulement en commande spéciale et 
peuvent prendre jusqu’à 90 jours pour être livrées.

N° Pièce Description Qté
1 AC04328 CONTOUR DE FINITION NOIR LARGE 1

2 PL71126 CADRE INVISIMESH 1

3 31074 ÉCRAN QUANEX EN INVISIMESH 39.813 X 34.063 1

4 SE71127 CADRE DE VITRE ASSEMBLÉ 1

5 PL71132 OUTIL DE VERROUILLAGE 1

6 49703 VEILLEUSE CONVERTIBLE 1

7 SE71145 BASE DU BRÛLEUR ASSEMBLÉE 1

8 49705 TUBE BRÛLEUR AVANT 1

9 49706 TUBE BRÛLEUR ARRIÈRE 1

10 PL71161 SUPPORT DE PANNEAU SUPÉRIEUR 1

11 49740 ORIFICE 2.25 MM (#43) 1

12 31079 CONTRE-ÉCROU 1/4-18 NPS 2

13 31087 SUPPORT À ORIFICE 2

14 49741 ORIFICE 2.45 MM/#41 1

15 PL71121 PANNEAU D'ACCÈS 1

16 21597 JOINT DU PANNEAU D'ACCÈS - ÉPAISSEUR ¼" 1

17 PL71119 PANNEAU DE VALVE 1

18 21596 JOINT DU MUR DU BRÛLEUR - ÉPAISSEUR ¼" 1

19 49697 LIGNE FLEXIBLE 3/8 X 12" AVEC VALVE DE FERMETURE 1

20 49177 COUDE 90 DEG 0.375 NPT X 0.375 TUBE 1

21 49691 VALVE PROFLAME 800 - SIT 885.002 (LP) 1

22 31086 MAMELON 3/8 NPT X 2'' 1

23 49702 SOLÉNOÏDE À FLUX DIVISÉ 1

24 49704 COUDE 5/16 X 3/8 90° 1

25 49695 TUBE CONNECTEUR 3/8 NPT X 1/2-24 5/16 (CORPS SEULEMENT) 1

26 49713 ASSEMBLAGE TUBE D'ENTRÉE ARRIÈRE 1

27 49714 ASSEMBLAGE TUBE D'ENTRÉE AVANT 1

28 60393 CÂBLE CAVALIER 1

29 44219 RÉCEPTEUR AVEC FILS - PROFLAME 2 (0.584.924) 1

30 60400 CONNECTEUR DE FILAGE DU MODULE 1

31 49182 MODULE PROFLAME II (VERSION 0.584.665) 1

32 44209 FUSIBLE 3.15A / 250V (5 X 20) 1

33 44217 BLOC BORNE 4 POSITIONS (CONNECTEURS MÂLES) 1

34 44226 CÂBLAGE DE LUMIÈRES 1

35 60394 CÂBLE DE L'ENSEMBLE DE LUMIÈRE HALOGÈNE 1
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N° Pièce Description Qté
36 44225 CÂBLAGE DU MODULE À LA BOÎTE DE JONCTION 1

37 22391 BÛCHE J - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

38 22388 BÛCHE G - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

39 22383 BÛCHE B - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

40 22384 BÛCHE C - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

41 22390 BÛCHE I - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

42 22389 BÛCHE H - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

43 22392 BÛCHE K - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

44 22382 BÛCHE A - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

45 22387 BÛCHE F - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

46 22386 BÛCHE E - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

47 22385 BÛCHE D - KIT SRF40 (BOIS CLASSIQUE) 1

48 SE71117 VENTILATEUR ASSEMBLÉ 2

49 44252 VENTILATEUR TANGENTIEL 76 PCM 120V-60Hz-33W (CLASSE F) 2

50 21638 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ - 7 7/16" X 1/2" X 1/4" 2

51 99999 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ - 5" X 1/2" X 1/4" 1

52 60424 HARNAIS ÉLECTRIQUE - VENTILATEUR 1

53 SE71149 CATALYSEUR ASSEMBLÉ 1

54 21632 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ - 8 1/4" X 1/2" X 1/4" 1

55 99999 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ - 10 3/4" X 1/2" X 1/4" 1

56 SE71135 BOÎTIER DE LUMIÈRE ASSEMBLÉ 2

57 44229 AMPOULE 35W 2

58 21561 JOINT DE LUMIÈRE D'AMBIANCE 2

59 44230 VERRE CÉRAMIQUE DE LAMPE -  2-19/64'' X 2-7/8'' 2

60 44231 BEZEL DE LUMIÈRE D'AMBIANCE 2

61 SE71183 TUBE DE SORTIE DES GAZ 5'' ASS. 1

62 21537 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ DE SORTIE DE CHEMINÉE (FIBERFRAX 440J) 1

63 49175 ADAPTATEUR D'ENTRÉ D'AIR 1

64 21538 JOINT D'ÉTANCHÉITÉ DU TUYAU D'ENTRÉ D'AIR (440J) 1

65 AC04324 TROUSSE DE CONVERSION LP À NG 1

66 AC04384 ENSEMBLE DE BRAISES | 2 TASSES 1

67 AC04383 ENSEMBLE DE LAINE NOIRE LUMINEUSE | 3 TASSES 1

68 SE46195 KIT DU MANUEL D'INSTRUCTION DU SRF40 1

69 44223 COUVERCLE DE SUPPORT DE BATTERIE 1

70 44222 SUPPORT À BATTERIE AVEC INTERRUPTEUR 1

71 44228 TRANSMETTEUR PROFLAME II (0.584.040) 1

72 46195 MANUEL D'INSTRUCTION DU SRF40 1

73 AC04321 PANNEAUX BRIQUE RUSTIQUE 1

74 22349 LINER DU DESSUS POUR SRF40 1

75 AC04348 PANNEAUX OXFORD 1

76 AC04349 PANNEAUX VILLA ANCIENNE 1

77 AC04325 CONTOUR DE FINITION NOIR RÉGULIER 1

78 22348 LINER AVANT GAUCHE POUR SRF40 1

79 22347 LINER AVANT DROIT POUR SRF40 1

80 AC04326 PANNEAUX BRIQUE HERRINGBONE 1

81 AC04320 BÛCHES DE BOIS CLASSIQUES AVEC BRAISE ET LAINE NOIRE LUMINEUSE 1
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82 AC04347 BÛCHES DE BOIS DE GRÈVE AVEC BRAISE ET LAINE NOIRE LUMINEUSE 1

83 49700 ORIFICE 1.55 MM/.061" 1

84 AC04322 PANNEAUX EN VERRE RÉFLÉCHISSANT NOIR 1

85 PL71282 MOULURE SUPÉRIEURE 1

86 PL71357 SUPPORT SUPÉRIEUR 2

87 23104 VERRE CÔTÉ GAUCHE (AC04322) 1

88 23106 VERRE ARRIÈRE (AC04322) 1

89 23105 VERRE CÔTÉ DROIT (AC04322) 1

90 PL71283 MOULURE INFÉRIEURE 1

91 PL71360 SUPPORT INFÉRIEUR 4

92 AC05965
PEINTURE EN AÉROSOL NOIR SATINÉ POUR RETOUCHE EXTÉRIEUR - FOYER 
AU GAZ

1

93 49740 ORIFICE 1.2 MM (#56) 1

94 22391 BÛCHE 5 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
95 22388 BÛCHE 7 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
96 22383 BÛCHE 3 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
97 22384 BÛCHE 1 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
98 22390 BÛCHE 6 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
99 22389 BÛCHE 4 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1

100 22392 BÛCHE 9 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
101 22382 BÛCHE 2 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
102 22387 BÛCHE 8 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
103 22386 BÛCHE 10 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
104 22385 BÛCHE 11 - KIT SRF40 (BOIS DE GRÈVE) 1
105 44264 CONNECTEUR POUR FIL DE BORNIER 1
106 60394 CÂBLE DE L'ENSEMBLE DE LUMIÈRE HALOGÈNE 1
107 AC04372 MODULE WIFI 1
108 49766 VALVE PROFLAME 800 - SIT 885.001 (NG) 1
109 PL71140 CIBLE ARRIÈRE 1
110 PL71139 CIBLE AVANT 1



Annexe 1:  ACCESSOIRES

Les accessoires suivants sont vendus séparément. Les manuels d’instruction respectifs sont inclus à 
l’intérieur de leur emballage et sont disponible sur le site internet de Valcourt dans la section options/
accessoires de la page internet de ce foyer. 

Description Code

ACCESSOIRES OBLIGATOIRES

Bûches de bois classiques avec braise et laine noire lumineuse1 AC04320

Panneaux de brique rustique2 AC04321

Contour de finition noir régulier3 AC04325

Panneaux brique Herringbone6 AC04326

Contour de finition large5 AC04328

Panneaux de verre réfléchissant noir6 AC04322

Bûches de bois de grève avec braise et laine noire lumineuse5 AC04347

Panneaux de brique Oxford6 AC04348

Panneaux de brique Ancien Villa6 AC04349

OPTION

Trousse de conversion LP à NG AC04324

Système de distribution de la chaleur par gravité traditionnel AC04367

Système de distribution de la chaleur par gravité moderne AC04369

Ensemble de distribution par air forcé AC04366

1 Un des choix de bûches doit être installé avant de faire fonctionner le foyer.	
2 Un des choix de revêtement doit être installé avant de faire fonctionner le foyer.	
3 Un seul contour de finition requis. 



GARANTIE À VIE LIMITÉE 10 ANS VALCOURT
GARANTIE À VIE LIMITÉE 10 ANS VALCOURT 

La garantie du fabricant ne s’applique qu'à l’acheteur au détail original et n’est pas transférable. La présente garantie ne couvre 
que les produits neufs qui n’ont pas été modifiés, altérés ou réparés depuis leur expédition de l’usine. Vous devez fournir une 
preuve d’achat (facture datée), le nom du modèle et le numéro de série au service à la clientèle VALCOURT lors d’une réclamation 
sous garantie.  

La présente garantie ne s’applique que pour un usage résidentiel normal. Les dommages provenant d’une mauvaise 
utilisation, d’un usage abusif, d’une mauvaise installation, d’un manque d’entretien, de surchauffe, de négligence ou d’un 
accident pendant le transport ne sont pas couverts par la présente garantie. 

La présente garantie ne couvre pas les égratignures, la corrosion, la déformation ou la décoloration causée par la surchauffe, les 
abrasifs ou les nettoyants chimiques. Tout défaut ou dommage provenant de l’utilisation de pièces non autorisées ou autres que des 
pièces originales annulera la présente garantie. Un technicien compétent reconnu doit procéder à l’installation en conformité des 
instructions fournies avec le produit et des codes du bâtiment locaux et nationaux. Toute réclamation reliée à une mauvaise 
installation n’est pas couverte par la présente garantie. 

Le fabricant peut exiger que les produits défectueux lui soient retournés ou que des photos numériques lui soient fournies à l’appui 
de la réclamation. Les produits retournés doivent être expédiés à vos frais au fabricant pour étude. Si le produit s’avère défectueux, 
le fabricant le réparera ou le remplacera et remboursera les frais de transport raisonnables.  

Le fabricant peut, à sa discrétion, décider de réparer ou remplacer toute pièce ou unité après inspection et étude du défaut. Il peut, 
à sa discrétion, se décharger de toutes ses obligations en ce qui concerne la présente garantie en remboursant le prix de gros de 
toute pièce défectueuse garantie. Le fabricant ne peut, en aucun cas, être tenu responsable de tout dommage extraordinaire, indirect 
ou consécutif de quelque nature que ce soit qui dépasserait le prix d’achat original du produit.  

*Garantie à vie limitée (10 ans) 

DESCRIPTION 
APPLICATION DE LA GARANTIE 

PIÈCES** MAIN-D’ŒUVRE*** 

Chambre à combustion, échangeur de chaleur et vitre de porte 
installée en usine. À vie* 5 ans 

Brûleur et contour du brûleur. À vie* 2 ans 
Bûches et panneaux décoratifs en acier, en verre et en fibre 
céramique (exclusion: si durant l’entretien ou la réparation). 2 ans s.o. 

Valve à gaz, veilleuse, ensemble de filage, télécommande et 
contrôle (110V ou mV) et ventilateur. 2 ans 1 an 

Peinture haute température et autres finitions (revêtement en émail 
exclu) et écran de sécurité invisible. 1 an 1 an 

Joint d’étanchéité, ampoules et autres consommables. s.o. s.o. 
Toutes pièces achetées suivant la garantie.  90 jours s.o. 
** L'exclusion réfère à la déclaration ci-dessus.            ***Main-d’œuvre basé sur une charte prédéterminée. 
 

Si votre appareil ou une pièce sont défectueux, communiquez immédiatement avec votre détaillant ou le service à la clientèle 
VALCOURT. Avant d’appeler, ayez en main les renseignements suivants pour le traitement de votre réclamation sous garantie : 

 
 Votre nom, adresse et numéro de téléphone.  
 La facture et le nom du détaillant. 
 La configuration de l’installation. 

 Le numéro de série et le nom du modèle tel qu’indiqué 
sur la plaque signalétique de l’appareil. 

 La nature du défaut et tout renseignement important. 
 

Important :  Ne pas expédier votre appareil ou votre pièce défectueuse à notre usine sans avoir préalablement obtenu un 
numéro d’autorisation de VALCOURT ou de votre détaillant. Toute marchandise expédiée à notre usine sans autorisation 
sera automatiquement refusée et retournée à l'expéditeur. Contactez-nous :  tech@sbi-international.com 





Stove Builder International inc.

250, rue de Copenhague, 

St-Augustin-de-Desmaures (Québec) Canada  

G3A 2H3

1-877-356-6663

www.sbi-international.com

tech@valcourtinc.com

Ce document peut être téléchargé gratuitement sur le site 

web du fabriquant. Il s’agit d’un document protégé par le droit 

d’auteur. La revente du contenu est formellement interdite. Le 

fabriquant peut mettre à jour ce document de temps à autre, 

et ne peut être tenu responsable de problèmes, blessures ou 

dommages suivants l’utilisation d’informations contenues dans 

un document obtenu de sources non autorisées.


